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B a l e s e t .
E g y  ba leset tö r té n t  a héten, 

V é le t le n  ba leset csupán.
S a társadalom  szörnyüképen 

M egrendült a Ilire ntán.
E gy ú r fölm ent az em eletre 

S onnét a pinczébe bukott.
Véres szenzácziót lihegve,

Reá rohan tak  a lapok.

Nincs az az éhes, czéda varjú,
Mely só vár abban ütne le.

Nem is gonoszság ez, de bárgyú 
Erkölcsi züllés tünete.

T urkáln i a még meleg agyban, 
M arkolni még verő e re t . . .

M ert h á tha  titk o k  titk a  lappang 
A m egfagyott alárcz m egett ?

Pedig h á t nincsen abba’ semmi 
Titokzatos, csudás elem.

Mindég, m indenütt igy szók’ lenni, 
Bizonyság rá  a m últ s jelen.

K i széditő m agasba hágott,
Esze, szive legyen helyén:

Egy bibbanás életbe vág o tt 
S Ikaruszt elnyeli a mély.

Nyilván nem is ettő l rem eg fel 
Az elszörnyedt közérzület.

De lá tn i félő, vizsga szemmel 
K ém li: eztán m elyik jöhet?

Ezt a »gyorsárút« sirba te tték , 
É rte  a gyász halkan zokog;

Ám  Danton újjá hánynak in t m ég : 
Robespierre követni fog!

Apró k\irek
Q Nem sajtóhiba? A lapok jelentik, hogy Wekerlét 

a porosz yörös sas-, Hieronymit pedig a kir. korona- 
renddel diszitették föl Nem úgy volna helyesebb, hogy 
a porosz vörös sas-rendet Weker lével, a kir. korona­
rendjelt pedig Hieronymivel diszitették föl?

**' *
©  „Veszélyben a h a z a!“ Nehány öblös torkú 

hazafi evvel a hangos kiáltással akarja az ország 
nyugalmát megbolygatni. »Veszélyben a haza!« Bizony |

veszélyben. Amig ilyen emberek szerepet játszhatnak ; 
amig a közügyekbe befolyhatnak ; amig a frázisnak 
van hitele: addig folyton »veszélyben a haza!«

** *
=  „Veszélyben a haza !“ Képzeljétek, hogy egy 

betanitott papagály kiáltja ezt a szót. Milyen borzasztó 
hatása lesz ennek!

** *
O  Csólics u r azt monda a végtárgyaláson, hogy nagyra 

becsüli a H orváth  G yula czikkeit. Rem éljük, ez a  hízelgő elis­
merés kom pakt hetükkel lesz henne e »M. H.« előfizetési felhí­
vásában.

** *
tt „Valuta-keringö“ czimű táncz-zenedarabot dedi­

kált Weker lének egy honi művész. Van-é benne az ad­
agio ?

** *
S p o r t .  A szent-izsák-kerekegyház-m alom szalóki » Ezt a

kerek erdőt járom én« czimű, Esterházy Móricz gróf védnök­
ségével dicsekedő kultur-lovaregylet fényesnek Ígérkező őszi 
m eetingjét nem ta r th a t ta  meg, mivel első rendű favoritja 
»Csipa«, Tajték-Habos András istálló-tulajdonos társaságában 
a szabadkai u ltram ontán  népgyülésre u tazo tt. Az egyedül meg­
je len t »Afikóment«, m iu tán  feltűnő zsidó jargonban nyeríte tt, 
a versenypályáról k iu tasíto tták . ■— Tót : 5 : 163.

J o s e f  Z K Io T rá tc s
virtigli infanterista a  Károlyi kaszárnyában.

— Bakának köszönheti 
a huszár, hogy huszár. Mer 
akárhány fasszút lábú czi- 
bil görnyetegöt csak azé 
soroznak be huszárnak, 
hogy hát lia jobban megél 
a lú hátán mint a főd 
hátán.

— Hogy a kűszögedi 
nagy háborúban viaskod­
tunk : a mi kommendásunk 
hun szét konczentrált, hun

meg összeszeparált bennünket. Mán rég megnyertük a 
győzedelmet, még se tudtunk felőle. Persze, hogy aki 
üldözött bennünköt, annak mink tapostuk a sarkát.

— Ha az huszár megrokkan, a baka könyörö-
dik meg rajta. Szupervizitán a mundér-bagáziomba
segíti be molykergetőnek meg bőrfurdancs-jágernak.

—■ Aki közösbéli pattantyús honvédnek áll, 
abbul már csak kulimászos szekerész vállik.

— Fura az önkinyesek sora a prifungon. Hátba 
lökik, oszt elhasalnak.

— Krisztus urunk is az l-ő cs. és kir. gy. ezred­
ben szógát. Látni még a kofczéduláján, hogy aszongya : 
I. R. N. I. — ami aztat jelenti: Infanterie Megi­
nteni JV° 1.*)

*) I. N. R . I. az, liékás ! Káplár úr Csoszorka.
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Tűnődések
S e ijr e .T is te .in e r  S o l o m o n t ó l .

^ H áram  varas veszekszi 
mogát ozon rojto, h u n  ledje 
oz ój edjetem? H át ed áltol- 
jábon kü ll ed ój edjetem? 
É n  osztot h isz ele, nem  leüli. 
N ézzö n k  csak o dologt küze- 
lebbriil mek. Ödvéd? Osztot 
álitonok m indküzünségesen, 
hojd kevesep oz ödj m in t o 
véd. K ü ll nekönk tonár?  
H o igoz — pedeg nem  is 
igoz — hojd o modjor o 

mogo kárán tonoljo: m inek ákor o tonár?  K uli 
arvas? H iszen  todjonk, hojd m inden  ember von ed 
arvas. M indenk i tód o más bojáro arvaságt. Vodj 
tolán végre kü ll biró? M h h h ! . . . M inek oz?  M in ­
denki biró o más ödjében. Sahasem nem  láttom, m in t 
o héten, hojd  milejen su k  bírónk von. E d  végzetes 
offér vált, és m indenki kompetent birőnok tonálto 
mogát orro, liojd Ítéletet m onja  és pálezát tű rje  ed 
baldagtolon fü lü tt, oki mogánok válta o bírója, omi 
szin tén  nem  von megengedve.

O Oz Ogron oreság kibékölte mogát oz onyo- 
párttol. Eszibe jo tjo  nekem ere rá o M átyás királ- 
tul o m andás: »H áram  dalag van, omit nem kiál- 
hotjo: — o fülmelegitett levest; ed osszongy, om inek  
bojosza va n ; és o kibékült ellenségt«. — 0  M átyás 
királ nem  hiábo válta ed igoságas k irá ly , de k i is 
mandta oz igoságt.

O Még m in d ik  nem  bele todják nyógodni o 
küszegi k irá lji váloszbo oz ottondi kédél-hongolotok. 
Pedeg, m onják itt Bodepestbo, o rabbiner ógy tette 
fü l  o kérelmit, hojd orro rá sah sopán ógy lehette vále- 
sza ln i m it o hodjon váleszolto is o fiilség■ Jotjo  
nekem eszibe o Simele F efferfischtul oz esete. Volta 
n ek i szökség két szál deszkára. É s  mert todto, hojd  
o Frójem  Siesswassernok oz odvorán van  edmásro 
fülrokvo hárum száz, is, hozá mente él o Simele 
Fefferfisch. H e mert válta o Simele Fefferfisch ed 
szeréngy smok, így odto élű o kérésit: »Ogyi, n in cs  
von teneked két szál deszkó?« M anja  rá  o Frójem  
Siesswasser, hojd »N incs /« Szom orón elsampalagta mo­
gát o Simele Fefferfisch. E kko r mekszólitjo oz órát o 
Frójem  Siesswasserné:« H iszen  te neked von háram száz  
deszkád is !  M ért nem  odtál él belűle két szált onnok  
o Simele Fefferfischnak ?« Feléli ere rá o Frójem Siess­
wasser: >Záli, észtét te  nem  értsz. 0  Simele Feffer­
fisch osztot én tülem  kérdezte: »Ogy-i, n in c s  von te 
neked két szál d eszkó ?* — hát okorto bizomosan, 
hojd én  váleszaljam n e k i:  » N in cs  v o n !« H át mek- 
kopto asztot a féléletet, omit kívánta . — A  kűszegi 
robinos tonolhotjo ebül o két deszkoszálbul.

K. P. ,,Ó “  é r e t t e

hogy a z  e ls za k a d o zó  té ts á g o t a  m a g y a rs á g h o z  v ís s za d ró to zza .
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CSIZMASIZMA
v a g y :  l y u k  h e l y é n  a z  u j  fo l t .

m ert a Majoros képviselő vendégei, amikor meglátták 
az előszobában a szép gazdasszonyt, mindnyájan igy kiál­
to ttak  fe l: »Hogy van maga kis hamis?«

— Védenczemet, Holzmann Terézt a kir. ügyész 
úr ham is-tanúk szerzése m iatt kéri megbüntetni, mivel 
védenczem a most vádlottak padján ülő tanukat arra 
vette rá, hogy érdekében hamis tanu-vallomásokat, 
tegyenek. De mint a végtárgyalás során napnál fénye­
sebben bebizonyosodott, az em lített tanúk  védenczem 
intenczióihoz hiven nem já rtak  e l ; mivel közülök a Tek. 
Törvényszék szine előtt nemcsak, hogy egyik sem te tt  
Holzmann Teréz érdekében hamis tanú-vallomást, de 
sőt ellenkezőleg, mindegyik határozottan ellene vallott. 
H a pedig megszűnik az ok, am iért valakit büntessünk, 
term észetszerűleg megszűnik az okozat i s ; igy tehát 
kérem  védenczemet az ellene emelt vád alól felmenteni.

S e, Hombár M ihály yédbeszódeibőL
—  Kérem T. Törvényszék vé­

denczemet : Csólics M ihályt a gyil­
kossági k ísérle t vádja alól fel­
menteni. A  nemzetiségi kérdés 
úgy is élére van állítva hazánk­
ban. Ne rágalm azhassák tehát a 
nemzetiségek a külföld előtt ha­
zánkat azzal, hogy M agyarorszá­
gon m indjárt elitéi a bíróság min­
denkit, mihelyt ics-vics-csel vég­
ződik a neve.

—  Hogy védenczem Holzmann 
Teréz a hamis végrendelettel hi­

bát követett el, azt nem tagadom. D e  méltóztassék tek in ­
tetbe és enyhítő körülményül venni: 1. hogy ő igen csinos 
n ő ; — 2. hogy nem csoda, ha a ham isításra ad ta magát,

Varga-inas. —  K a p o k - e  b o r r a v a l ó t  e z é r t  a  r e p a r a t u r a - m u n k á é r t  ?
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P. g . — Gfyün-e m á r  a z  a  v e g y e s  p e c s e n y e ?  H a d d  e n n é m  m e g !
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A .  I c o l e r c L  s i r a l m a .
— Rimhagyó rémversezet. —

Szegény árva fejem nincs hova lehajtsam, 
Vándorlolc, kódorgók országról országra.
Pihenni sem hagynak. Ezerféle szerrel: 
Chlorral és karbollal üldöznek engemet.
Fáradt tagjaimat álig-álig bírom,
Mégis vándorolnom kell szünös-szünetlen 

Tovább, tovább!

Tavaly ilyen tájon a vándor-utamban,
Szép Magyarországra hogy reá akadtam,
Azt hittem, hogy hazát talált a hontalan.
De most már itten is kiadják az utat, 
Pihenésem itt sincs, nincsen maradásom, 
Kezembe kell vennem a vándorbotomat — 

Tovább, tovább!

Milyen tisztességgel fogadtak még tavaly! 
Akármelyik házba volt szabad bemennem.
Külön hajlékok is épültek számomra;
A hány újság, mind tárt hasábbal fogadott. 
Mostan alig adnak egy-két sornyi helyet!
Kedve kinek volna még itten maradni ?

Tovább, tovább!

Háladatlan fajzat, újságíró népség:
Majd visszasiratsz még, ha nem leszek többé! 
Majd elfogy a thémád, majd lesz holt szezon még, 
Majd írnál te megint hasáb-számra rólam!
De akkor nem leszek. E l köll mennem innen.
A politikád az, mitől megveszekszem.
Elkerget az messze, futnom köll élöle — 

Tovább, tovább!

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczam odásai.

(A »Központi*, fülkéjében.)

? Bokross Eleket még el sem temették, már is 
volt a szabadelvű pártnak másodelnök-jelöltje a halál­
hír után egy Perczel.

N e  f é l j !
Te bélyei szarvas,
Me fé lj a  g o ly ó iu l ;
S te, m agyar m inister, 
Ne Bogdányi M órtu l!

Vilhelmus puskája 
Jíem yét a szarvasnak. 
Mór kíabálványa 
Sem m inister-hasnak.

M W R A I J A
Nemzeti Színház. Jászay M arit kinevezték a szini 

képezdébe tanárnak. A  jeles trag íka ha szerepelhet mint 
Tudor Mária, m iért ne lehetne Professor M ária is ?

*
M. k. Operaház. Legújabb újdonsága: a »Darius 

kincse«. H a kincs, nem is szabad deficzittel járnia.
*

Ugyan m egjárta nálunk Nikis, az uj igazgató! 
Hogy Bostonban aláirta  a magyar szerződést, még ott 
kezdett vivő- és lővő-órákat venni, m ert tudta, hogy 
párbaj nélkül senki sem lehet jó zenedirektor Magyar- 
országon. Fontosabb i t t  a duellum mint a duetto, a 
terczeroll m int a terez ett, a casino véleménye mint a 
muzsikális körök Ízlése. S ime : ide jön hozzánk épp oly

időben, midőn a - — -e m ellett

borút indit a felzúdult közérzület. Sorsát azonban még­
sem kerü lhette  ki. M indjárt első este ötször hittak ki. 
Megnevezte segéde it: a Tudást és E rélyt. M eglátjuk : 
a viadal jelent-e diadalt.

*
Népszínház. »A liba pásztor.€ Szerzője maga is 

csak nem rég búhatott ki a tojásból, s már is erős 
zeneirói tolla nőtt. Egyes lebbenéseiben pláne szárnya­
lás van. Nem hülye gigom-gágom, de tagolt zenebeszéd ez.

Az első felvonás után  a  két liba-pásztor között 
jelent meg az alig atyányi E orrai Miklós. »Hiszen ez 
még gyermek !« mondák. Persze hogy az ! Hiszen azért 
vezetik még.

A »liba-pásztor« pásztora a vén ludi magister, 
ácsolója annak a sok luknak, melyeket a más deszká­
jába szeret vágni. A  forgácsokból aztán tüzecskét rak 
s megfőzi m ellette a maga szegényes librettóját. Merő 
idegen ingrediencziával fűszerezi. Persze, hogy hús nél­
kül mégsem lehet leveskét főzni.

Milyen nyekergők a coupletjei! H át nincs még 
valahol Budapesten amolyan vers-szabászati műhely és 
rim-előny omda ?

*

D iadalra vitte seregét az orléansi szűz. De győ­
zelmes a komáromi is. Jeanne az isten anyja kegyesé­
vel, emez egy isten-asszonyka bájával hódított. Mariska 
g ratia  plena. Ave Evva, hogy színpadod felhői közé 
befogadtad.

*
Aranka  ezüstje disagióban. A laki valutája szilárd.

Cicisbeo.
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„ P a s s z é r s á jn “
— Elénekelte W. S. a képviseloház sept. 5. ülésén. —

Tisztelt H á z !  Nagyon sajnálom :
De hát nem volt passzér-sájnom .
S magyar minister-elnöknek 
Ott a hasába nem böktek.

Bár túlsó részén e Háznak,
Hol csak m inistert gyaláznak:
Volna annyi emberségünk,
Mint a király ad minékünk!

yVL IH A S Z N A  y^L N D R Á S  

f ő v á r o s i  m .  k. r e n d ő r  s z e m l é l ő d é s e i .

Yan itt ész!
Sebes járású magy. kir. ész. Nincs az a lóver­

sengésbe győzős paripa, akit ez az én magy. kir. 
eszem el ne kanna. Evvel az én gyorsjárásu eszemvel 
járok én túl a betörő csirkások eszin. A Tapéntat 
fölpattan a hátára, az Eréll meg az oldalába vággyá 
a sarkantyút — osztán gyi te! — hajrá! — U’kkergety- 
tyük a gazosokot, a’sse tudgyák, mőre van a hurka 
vége.

Ho’mmög nem fogdosom űket? Hát a kolera, 
meg a görcs mire való? Majd a! — kovártélyt is 
adok nekik, me’kkosztot! Még tán lénungot is akar­
nának fasszúnyi? Csak ha’llófsrittójanak külső orszá­
gokba! Kivel tágassabb, bévül szorossabb.

Hun van hát azért mégis nagyobb rönd: ittend-é 
az én határkörömbe, va’mmás országokba?

Tessen, ott van Bélcsenk császári faluja. Zsákban 
az ü magy. kir. röndérsége, mint a pótrás malacz. Nem 
tudták ekergetnyi az Anár Miskákat. Oda rekesztötték 
ükét a kutyaszorittóba. Nem gondúták meg, ho’llesz, mint

lesz? Hát biz a’llett belülle, hogy az Anár Miskáék 
összeszürték a levet a Dina Miskáékval. Ha jez a 
két kompánia össze kerül, akkor kész a veszödelöm. 
Mer a Dina Miska magába semmi bajt se csinyáll, a 
tót napszámosoknak segit küet fejtögetnyi. Az Anár 
Miska e’mmagába van, mint a kutya, akire aszongyák: 
ugass, csak mö’nne harapj! Halom ha jaz Anár 
Miska a Dina Miskával czimboraságba borul, akkor 
mingyán kész az petek. Adám látott oat nyőtelen 
korába. Mingyán azon kezdik, ho’bbombát fábrikának, 
oszt azt fakasztják el a röndérség orra jalá. len 
pokolra való galacsinokat, me’ggombóczokat tanátak 
Bélcs falujába. Ezör szöröncse, ho’ssenkinek se jakadt 
meg a borszalajtóján.

így a! I’cssinyáták a bélcsi komerádok: beszo­
rították az Anár Miskákat.

Peig hát mö’ttanúlhatták vóna tüllem, mi jaz 
röndnek első régulaszabálya: többet észvel, mint erő­
vel. Hát persze, hogy ehhön is ész kő. Mög oszténg 
aztat is mö’ttanúbatták vóna, hogy aki Anár Miska, 
aztat nem beszoritanyi kő, ha’ kiszoritanyi! E’vvót 
mindétig az én politiktakám. Evvel csinyátam én rön- 
döt. Csak a rönd maradgyon, a gazos betörő ha’ssza- 
ladgyon.

Mán világ aki világ vagy: ide gyühetsz bucsu- 
járni, merhogy itt van az röndnek a szent temploma. 
Anár Miska? Akkora se tanákozik itt, mint a kör­
möm feketéje. Nem ho’nnappal nem lőhet fiját se lát- 
nyi, de lámpásval se lehet irmagnak tanányi.

Ezt peig én cseleködtem meg. Ha jaz bélcsi 
kenyeres komerádok mö’kkérdezték vóna, mö’mmond- 
tam vóna, mi jaz én fortélyom. Mö’fforditval kő bánni 
az Anár Miskával, mint az egérfogóval. Az egérfogó 
u’vvan megteremtvel, hogy az egér belé tudgyon sza- 
badúnyi, de ki ne. Az Anár Miskával ippeg mö’ffor­
ditval kő cselekönnyi: egér-utat neki, ho’kki tudgyon 
loholni az álladalmi országbul. Letfőbb az a vélgyázat 
legyen: vissza ne czurukkóhasson megest,

A belfődi czibilség panaszkodik, hogy a na’llármá- 
tul, zajongástul nem esik álma; egész écczaka ott 
dorbézúnak az ablaka alatt. Nem hogy ikább örűne 
neki a gébics! Mer’ aki jaz utczán lármáz, a’nnem 
tördös be, se nem lopkodgya ki jaz feje alul a pár­
nát. Én letalább nem szeretem az oan pasazsért, aki 
élczaka is csöndbe jár. Csak az e’ffajtát tartom szörn­
yei mer, hogy nagyon gyantás, mér is jár csöndbe 
a csülkös, mikó mindönki va’ddanul, vagy ordít!

No öreg vakom, most rukkótak be jaz régruták, 
most tanujják az án-czvájt. Kend már tudhassa, 
mi jaz: befelé! M. m. r. m. 1.!

N y e l v t a n i  ó r á n .
Tanító. — Goldglanz Alfréd, mondj nekem egy össze­

tett bővített mondatot.
A lf ré d . — Azon kisasszony, ki tegnap este nyolcz 

órakor a Váczi-utczában sétált egyedül . , .
Tanító. — Nem hallgatsz, te szemérmetlen pimasz !
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U T Ó P IA .
M i r e  h a s z n á l j u k  e z e n t ú l  —

— a  p i s z t o l y t

— m e g  a  k a r d o t .

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
Szörnyű átkozódásaiból.

í

— K üzelrü l lássál te  töndö- 
kölni o Jeliova o rczo la tjá t!

— T ortsák o te  fejedet ole- 
jan bücsüsnek, hojd 1000 oronyt 
tűzz enek ki rájo !

— Oz ledjen o te  edjedöli 
vigesztelás o te vunatoddal mek- 
tü rtén t vosóti kotosztrúfnál, hojd 
o sinbtil sak sopán pojkosságbul 
szedték ki o szügeket!

—  Te rojtod bizemosodjon be, 
hojd a K azarek őr ed nadj 
pacze r!

—  K érdezzék mek tégedet, 
hojd mi o te  otolsú kivánságod!

—  K ültségeidet o temetű-csűsz 
térítsen  mek ledalgazássol!

—  E d  boczillus jönyörködje 
mogát te benned!

—  Levegű fójdagáljon o te 
tolpod a la t t !

—  November elsüjén emlékez­
ze rád  o tied  feleséged!

S anyaró  Vendel nyögései.

— N in cs  ékesszólóbb valami a 
rideg szám oknál! Csak a Wekerle ö 
excellentiája testi sú lya  s az én testi 
súlyom való különbségnek kilo-számait 
tessék n é z n i: m ind járt kitudódik, ket­
tő n k  közü l m elyik a m iniszter-elnök  
s m elyik a nap i dijas.

— Hogy nem  ju to tt he lyünk  a 
m e n s a  a e a d e m i c a  mellett, meg­
kezdtem az actiót a m e n s a  d i u r -  
n i s t i c a  érdemében. Felhívásom a 
nem zethez nem  maradt eredmény

nélkül. A  tegnapi szekérpostán, a »Mezítlábas« föld­
sz in ti hátulsó szobácskájába, ahol központi irodán­
kat ta r tju k , csak egy napon is a következő küldemé­
n yek  ju to tta k  él h o z z á n k: aszalt vadkörte (3 zsákkal)
— ham isittatlan korpa-czibere (1 1!2 hektoliterrel) —  
tökmag (4 vékával) — ju h sa vó  (5 artézi p u tto n n ya l)

—- Abban a bécsi szalám isi ütközetben szerettem  
volna Leonidás lenni.

— H á t igazán van  olyan szalámi, amelyet nem  
lehet m egenni?

— Szegény Nagél Á r m in !  Három napi kopla­
lásba belehalt. L á tsz ik , hogy sohasem volt diurnista.

— É n  az E telt csak vesszővel szeretem.
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M. A. — Aki csavargó, aszongya a szabáröndlilet, aztat én mind bekésérjem. Mer a’bbizonyos, hogy ien áffczúgos 
sétacsavargók nem járhatnak szabadon. Va’ttán  hogy állatkerti szökevínyek ? Telefonyolok a tekintetes Serák ur ü nasságának, 
nem-é híjját tudja a majmainak. Nem tóm, sivíjjak-é a Máié Mátyás komerádomnak ?

a tönyvetélt, hányszol jathatom med a totalizatőlt. 
Ész moszt az edész számitászom dudába dőlt. Ebből 
a dolodból czat az az egy hasznom van, hogy ha min­
den esztendőben uj tönyvet tellenet: a papám majd 
czat belátja, hogy az isztolázász egy tisszé dláda 
mulatszád, ész talán felszabadit alóla.

A mászit panaszom, hogy a totalizatőlle adót 
atalnat tivetni. Hát ez mái milyen eljálász! ? Az 
embel a falatot medvonja a szájától, az uzonna-pénzit 
összeszpólolja, ész moszt méd adóval atalját szujtani!? 
Én attul tajtot, hogy ha az adót czatugyan behozzát, 
isztolai tölötben zendülész üt ti. Nem fodjut összetett 
tezettel nézni az ilyen beavattozászt. Van méd eléd 
medadóztatni való: ott a tenyél, a viz, a levedő — 
méd egyiten szincz adó. Minet bántját hát a mi 
totalizatőlüntet ?

Felhábolodásszal zálom levelem ész majadot, 
tedvesz Főj dó báczi tezeit czótolva,

hű tisz olvaszója

V ig y á zó  L a czi.

G  I G  E R L I K.
(A „REBESSZER ¡“-naptárból mutatóba.)

YIGYAZÓ J_̂ACZI LEVELE.

Tedvesz Fojdó báczi! 
Tettősz panaszom van a 

vilád szolja ellen. Az elsző 
panaszom az, hogy a tanitó 
báczit medtiltottát az óczta 
tönyv használatát az isz- 
tolában. Azt mondját, szót 
ladályosz betedszédet hul- 
czol ez be az isztolába. Tu­
dom én, honnan fu j a szél: 
az ujtönyv-telesztedő bá­
czit malmála atalja hajtani 
a vizet. Hiszen én nem isz 

bánnám, ha minden esztendőben uj tönyvet tapnét. 
Oszszel mindid jobb álon lehet eladni. Czathogy 
éppen az a baj, hogy nem lehet szehogysze eladni! 
Mitf czinálot én moszt a tavalyi tönyveimmel ? Pedid 
mái előle számoltam Iá, mennyit tápot éjtüt. Esz 
helye isz van a pénznet. Az őszi velszenyet itt 
vannat. Ilyentől minden tlajczálla édető szütszéde van 
az embelnet. Én mái számítottam Iá, mennyit tápot
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IDEM TROMBITA
-F. M. K . E.

Lelki vezéreing p a n  M udrony, pa n  D ulla —
A z  tótok huszárja, ez tótok hadúrja.
M agyar élen nekung olvastag egy irká t —- 
I k  vamnag zsarnokok, m ing vagyung a birkák. 
F u r tu m fu r t lieczelnek magyar élen m in ke t:  
Paprikásba falnag fél a gyerm ekinket! — 
M ondják ik, de m ing azt nem tapaszta lhatjuk; 
M in d  keriltüng vanag a chlapeczka fa ty u k ;
Sét szeretig magyart, rá ja  buszkilkodnak,
Valjag is magukat m ind  igaz magyarnak.
H a régi idörül olvazsgatják kemvet,
Csorditnag szemunkbul igaz eremkenyvet.
Ügyit voltung mindig, egyit szükben-bében:
A  setid napogba, ragyagós idében.
Magyarog oldalan harczoltung mindétig,
Mosd izs  j ő  testvirég, hiveg vagyunk négik.
N em  vagyok in  pámszláv, lenyi se akarom.
Dulla, M u d ro n y  bármid báboltág a nyáron.

*

Vigre n ekunknag  is megvam zéleveny gróf,
K i  eszetart magyart velunkval m in t egy sróf.
Iljem  totok zélsé gyim antos g ro fká ja !
Poczakosra n é jjen  zevi zű r i h á jjá !
Iljem  a »Pista« gróf, n eku n g n a k sag »Stefko« 
(Egyre m in  az nekung edno je  to seczko !)
E l fog g y u n n i hozang ficzankos lóháton,
A  D reveni Ja n ó  lesz neki »barátom«.
Fogja majd beszílni gyenerú beszídet.
E g yü tt fa lja  velung rotyogós ebidet.

Fogja parolazni p a n  farárai szípem,
F ényes lesz a zerem zevi zű r i kípen.
M agyart izs  totocskat eszehozta vigre,
M in t nyerges szomárt a víkom , csuszkás jigre. 
Eszehozta edj szó: a kezmivelédis —
Jo  barátog leszung túle: »Ő« meg »É n « is.

*

O rszágos kibékülés Mucsán.
A  helybéli »Adjon Isten jó« napot! czimü nem­

zetközi békéltető bizottság, mely f. é. september hó 12-e óta 
hivatása magaslatán á l l : országos kibékülési akoziót
indito tt, melynek áldását ma már nemcsak hőn szeretett 
özvegyünk, de a szolgabiróék guvernántja is érzi. 
A  közutálat ellenére, melynek Zélig kocsmáros ur évek 
óta tá rg y a : őt is sikerült a kibékülök pártjának meg­
hódítani, bátor e vakmerő izraelita kijelentette, hogy ő 
csak hosszú napkor szokott kibékülni. A  alatt csatolt 
bizottság Koplalaghy Jaroszláv közjogi határőr-gróf elnök­
lete a la tt ta r to tt ülésen tárgyalta  az elvi differencziákat, 
melyek özv. Kuczoránét, Osákő-Döge György csendőr 
káplár urtól elválasztják; s miután meggyőződött róla, 
hogy arczátlan hazugság ama hir, hogy az özvegy a 
helybéli káplán urtó l ideiglenes nászajándékot fogadott 
el, fölkérte a nevezett csendőrkáplárt, hogy térd re  eresz­
kedve kérjen bocsánatot a gyászruhában megjelent özvegy­
től, kinek szemeiben időközönként a m eghatottság könyei 
szivárogtak föl és le. A  felhívásra valóban megható jelenet 
következett. Csdkó-Döge György ur lehányta a kabátját, fel- 
tü rte  az ingujját és ölelésre bontván karjait, e k iá ltássa l: 
»A haza veszélyben van /« az özvegyhez rohant és őt keb­
lére szorította, házassági ígéretek kíséretében. E pillanat­
ban érkezett a helyszínére Tüdő Zsiga a bandájával, alkal­
mat adván olyan jelenetre, mely hazánk történetében 
ritk ítja  párját. Tánczra p e rd ü ltek : Jóka Ábris (zsidó 
párti) Hamuczki Terkával (harangozó párti). — Zélig (ultra- 
montán re-, és bundaszeszfőző-gyári részvénytársasági 
actionárius) Kasza Eszterrel (szélső barát-párti). — Tojáss 
Dániel (hohenhámi párti) Hoczi-Nyüstös Pannával (Polónyi 
párti). —  Koplalaghy Jaroszláv igéretföldi herczeg és a 
lipótmezei rend nagymestere (Ugrón párti) a saját fele­
ségével (szerelem párti). A  tánczmulatság özvegyünk 
rosszullétével s többszörös, valóban sikerült elájulásá- 
val végződött.

J ^ A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .

— Az állatok is képesek érzelmeiket taglejtésekkel 
kifejezni, pl. a kutya örömében a farkát csóválja, a madár szár. 
nyával csapkod, a ló nyerit stb.

— Az okosabb enged. Majd megmutatom én, hogy itt 
e teremben én parancsolok !

*

— Igaz az, tanár ur kérem, hogy Amerikában egy 
éjszaka fölépítenek egy tízemeletes házat ?

— Ejnye, már hogy kérdezhettek ilyen szamarat ?
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P s O D A B O G A R A K .

— Kiadó szállás. —
(Szentkirályi utcza 28.)

A jtó szám 4. a la tt egy hónapos ágy kiadandó iparos 
segéd részére, ám bár rögtön !

*
— Kétegy foglalkozás. —

(„M gyr H r lp .“ sep t. 10.)

Szigorló orvos, ügyes masseur, előkelő családnál corre- 
petitori á llást keres. (A fiút m assirozná vagy a  nagyságos 
aszonnyal correpetálna ?)

ÜZENETEK^
B. F. Nem föltétien szük­

séges az, hogy éppen hajdú 
legyen az, aki nem ért a 
harangöntéshez. V an szüle­
te t t  harangöntő is, aki 
nincs tisztában  a bim eta- 
llismussal. — T e ru s . H a 
a vallás-szabadságnak nem 

csak eszméit, de eszméjét is tisz ta  form ába foglalva óhajtja  
o lvasn i: haszonnal fogja forgatni dr. H orváth  Ödönnek, az 
eperjesi jog-akadém ia dékán-tanárjának rövidke füzetbe foglalt, 
de azért tarta lm as fejtegetéseit. — H . s. M indig szolgáltat 
egy kis aprópénzt, mellyel kedvünkre fizethetjük k i azokat, 
akik nem kérnek belőle. — Gm bs. A lapok nagy kórusban éne­
kelték el Claquehutes Friczink irodalom -történelm i kutatásainak  
legújabb d ia d a lá t: hogy a jó  de Foe D ani bácsi, a Robinson 
viselt dolgainak mester-szerzője, aki 1661-ben született, Ínség­
ben bár, de még folyton megvan. A »P. U.« gyűjtő  ivét 
természetesen sok ezer nagy és kis olvasó neve lepi m ár be. — 
0 .  E . Az apróságokból válogattunk. Az egyik verset valamely 
előkelő szépirod. lapnak adjuk át, m int olyat, amely tán  nem 
szorul a ján latra . — L. M. Más alakban használtuk  fel. — 
F. B. Csak jó  bőven porozza be az Írását. Ezzel nálunk nagyon 
behizelgi m agát. — F hr. Gyönge dolgok. — Cello. Csak 
m entül sűrűbben zenegjen. A kép legközelebbi szám unkat fogja 
ékesíteni. — Insp . baka. Igyekeztünk glédába á llítan i a  kissé 
csámpás regruta-vicczeket. — 0. K. Távollétünk m agyarázza 
a m últkorinak megjelenését. — K . A. Minden valam ire való 
m agyar lapnak megvan a m aga sa já t külön Claquehutes 
Friczije vagy szász királya. A »B. H»-é azt vette, észre, hogy 
a  nálunk vadászott német császárnak »griffel díszített bot volt 
a hóna a latt« , ami ennek ak ar a fordítása lenni : »mit einem am 
Griffe (t. i. a gombján v. fogantyúján) gekrönten (koronával 
ékesített) Spazierstock un ter dem Arme.« Yissza ! — M. A. 
Képtelen dolgokat nem lehet illustráln i. — D r. R. Zs. 
A Kohléra m ár tavaly dühöngött a  »B . Jankó.«-bán. H át ön 
micsoda orvos, hogy erről e nyavalyás élczről nem volt tudo­
mása ? ■— X. kerület (Mszrs ?) Az em líte tt küldem ényt nem 
vettük. A 3 kros bélyeg á rá t pörsölybe dobtuk. — Z . B. Az 
o ttan i »Szbdsg« ez. lap »premier Szabadkája« =  első, vagyis 
vezérczikke, ezzel a  czimmel ékeskedik : »Gazdáink legeltetése«. 
Reméljük, hogy beszoruláskor m ajd csak tiltakoznak  e jogfosz­
tás ellen az érdekelt felek, melyek ez idő szerint gyanútalan  
já r ják  még az őszies mezőt. — Monroe. Mily alliterácziók s 
rimgyülemlés ! De mégsem olyan czifrák, m in t am inőkkel az a 
jó  u r  örvendeztető meg a t —i halo ttkém et:

Temesi termésből te mess,
Tetemes tetemet temess.

Nino. Azt, hogy K —yné nagym am ának érzi magát, csak úgy 
köll érteni, hogy K lárika zászló-anya le tt. — R. I. (Cleveland.) 
V ettük az o ttan i »Szabadság« sept. 16,-i szám át. H a furcsa

ZERKESZTÖ

védszentet vall is az a  »V—vay egylet«, még furcsább, hogy 
első disztagja Nimmsgern ur. Hony (t.i. m agyarhoni) sóit qui mai 
y pense. -— F. Iszszszonyú ! A »B. H .« valam i zsidó papnövendé­
ké t »bócher«-nek emleget. T ehát nem bóAer, se nem bó&er ? 
A »Búd. Chirlap« hanyatlik . Cha, cha, c h a ! Ke, ke, ke I — 
K u ru cz . N agy részét bekeblezzük. — M. I .  Nem lehet azt 
máskép kifejezni. — M. B. M ár csak az év végén jelentkezzék, 
hogy szorgalm ára hivatkozhassunk. — L. M. A tánezm ester u rnák  
»fogékony táneztanrendszere« jó. Valljon a külön bejára tú  szoba- 
ű r oda jár-e  ? — M. M. Javarészt bekerül. — T . 8 . Azok a 
színházi apró malőrök éppen a  részletezésből, a humoros 
előadásból váltanak jogot a  megjelenésre. A »D. H.» vezér- 
czikkirója azt kérdi az olvasótul : lá to tt-e  valaha népünnepen 
sugár, ^tiszta fényü-sódart szappannal bekenve? Sajtóhiba ez? 
Vagy igazán annyira  h a lad t m ár a  ham isítás, hogy fából 
faragnak sonkát s hogy csússzék, szappannal kenik be ? Nincs 
Debreczenben egésségügyi rendőrség ? Hiszen ez borzasztó !

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

A Kis Lap legújabb he ti szám a a következő tartalom m al 
jelent, m e g : Mikor én kis nagybácsi voltam , elbeszélés szá­
mos képpel; Jávo r és Maki, ku ty a  majom  história  képpel a 
czim lapon; Álomországban, képekke l; Repülj cserebogár, 
sárga cserebogár, egy libapásztor leányka története. Pistika, 
vers képpe l; A mókus és a nagy m adárka a Kis Lap rend­
kívül szép, színes m űm ellékletével; A megboszult kalarábé 
képpe l; megfejtések és m egfejtők ; Forgó bácsi postája stb.

A Kis L apra  m inden szülőnek m ódjában van előfizetni, 
m ert az előfizetési díj 1I, évenkint csak 1 frt. K iadóhivatal : 
Budapest, Ferencziek-tere 3. szám.

Gyönyörűség nézni az t a  mesés v ilágítást, mely esténkint 
a Lessner D. áruházában, Bécs (M áriahilferstrasse 83.), a villa­
nyos ivlám pákból a szemlélő felé sugárzik. A divat kiváló készít­
ményeivel m egrakott k irakatokból szinte özönlik ki a fény. 
A belső óriási helyiség, mely nagy kiterjedésével és látványossá­
gaival csodálkozásra ragad  m indenkit, és az óriási rak tá r, mely i t t  
divat-, vászon- és szőnyegárukban felhalm ozva van, a »Louvre« 
és »bon Marche«-féle párisi világházra em lékeztet. A Lessner-féle 
áruház a souterrain, földszint, m ezzanin és első emeleti helyisé­
gekben van elhelyezve.

Rövidített levél vagy sürgönyezim:
G A Z D A S Á G I  G É P G Y Á R  B U D A P E S T .  

E L S Ó  MAGYAR

Mm\ U r  részTBüí-társnlat
B U D A P E S T E N .

G y á r te le p : K ü lső  ▼áoil ú t  7. iz im .

«> CP5
P M KIBKSHrn **

.a t M 1 M M I  *
a *

Minden gazda, aki a legelőnyösebb szerkezetű 
vetögópek beszerzése iránt érdeklődik, kimerítő felvilágo- 
sitáit nyerhet gyárunk igazgatóságánál.

Terjedelmes árjegyzékekkel s a gazdaság összes 
ágazatában szükséglendő gépezetekről díjmentesen szol­

gálunk.

(1044)



M U L L E R  J .  L .
i l la t s z e r  és p ip e r e s z a p p a n  gyáros.

Koronaherczeg-utcza 2. BUDAPEST GYÁR :
Rottenbiller-utcza 36.

H ölgyek részé re
a művésziesen készített legújabb divatu 
divatos baj tűk,

békateknöcz, aranyteknöcz és bronzból valódi aranyozással.

Hajsütővasak és hajsiHőláinpácskák.

<?>

N a g y  v á l a s z t é k a

az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 
nöczböl vnló kitűnő

köröm-, fog-, haj-
és

ruha-keféknek.
■  ^  . . * 1 1  / '  ¿ V : .  , J * I  _  T s é lc a te ls ja .ő c s , e l e f á n t c s o n t ,  l ? i v a l y o = o i i t ,
*  C W l l l W - I C W U l l  s z a r v  é s  k a p c s u k b ó l .

Szivacsok és szivacstartók nagy választékban.
Legújabb és legkedveltebb illatszerek:

Am aryllis dorée, 
Bouquet Elegant, 

K aril-pa ,
Ixia Lys-t, 
M lm osa-t,

Orgona Lilas blanç, 
KI-Loë du Japon, 

Jasmin,
Fleurs d’orange, 

Oppoponax, 
Chypre,

Tuba-rdzsa, 
Fehér-rózsa, 
M oha-rózsa, 
Gyöngyvirág,

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blanç, 

Jacinthe, 
Jocey-Club, 
Marechale, 

Mille fleurs,

Muse,
New mown Nay (széna), 

Spring flowers, 
Ylang-Ylang, 

Violette de parm e,
Gloriola.

Üvegje 1 frt 50 kr, 2 írt 50 kr ; nagy 5 frt és feljebb.

H o l k e r e s s ü k  a  le g jo b b  p ou rfert?

K érjünk Miiller J .  L ..féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb am ^or-t,

kapható Mrom színben : 
t e l ié i * ,  r ó z s a s z í n  é s  c r é m o .

Ára 60 kr és 1 frt.

M Ü L L h E  J . L .- fé ie

S z a l i c z i l  - S Z á jT T iZ
és

Szallczil-fogpor
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan 
megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen sz • 

bűzt, folyton üdén tartja a szájat.
Egy üveg szájvíz 40  k r , nagy üveg 80  k r ,  I f r t  GO kr és 3 Ir t .  

Egy doboz fogpor 60 k r és I f r t  20  kr:
A Miiller C-7alir7Íl.fnnnón árUja 35 kr. Ugyanazon 
J. L.-fóle öldllulll lUypcp hatással, mint a fogpor.

1
I
1

I
1

|Jummi » czikkek.
”  J .  B . F i s c h e r ,  e g é s 7s é g ü ^ y i  
■ » a z á r jn , F rankfurtban  M/m meg 
küldi lo  fillér beküldése mellett zárt 
levélboriiékban, a  legjobb franczia és 
angol különlegességek árjegyzékét. 

------------------------------------- [1045]—

Az „A T  171 E  N- A E  ü  M “ 
k ö n y v k i a d ó - h i v a t * 1A
b á n  megjelent és általa 
minden hazai könyvkereske­

désben kapható:

•M M M M

II

Egy tapasztalt speczialista ál­
tal, szenvedők javára kiadatott

az önsesrélv,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük foly­
tán erőik hanyatlását érzik. Ol­
vassa továbbá mindenki, ki Ide- 
nesséqben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. Hű 
tanácsai évenkint ezerekn ek  
a d ják  v is s za  az  e rő t és eaész-  
sóqet. Egy forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kap­
ható dr. L rERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS. G ize lla -S trasse  
°. A könyv borítékba zárva 
küldetik meg. íl02̂ >

A  legjobb czigaretta papiros
a valódi

Le Houblon
Extra mincs — arany czimke 

Tulajdonos: taw ley és HenryJYirisban.
Csak akkor valódi, ha m inden lapon a Le Houblon bélyege 
rajta van ésjia  minden dobozon a Cawley és Henry ezég 

védjegye és aláírása olvasható.
Kapható kötetszámra 100—250—500 levéllel minden dohánytőzsdében és díszmü.

árn üzletben. (1047)

^  Nagybani eladás; 17., Rue Beraager, Paris.

áz  Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 8.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható :

y i l  A- jó társaság szabályai. Útmutató a mű-
veit társag életben. Irta egy' nagy világi

hölgy. 4-ik tetemesen bővített kiadás 
Csinos félkemény kötésben

1 frt 50 kr. 
1 frt 80 kr.

A  n ő i  s z é p sé g :

Az otthon.

fentartásának, ápo­
lásának és növelé­

sének titkai. Irta egy nagyvilági hölgy. Második ja­
vított és bővített k iadás 1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . . 1 frt 80 kr.

Útmutató a ház czélszerii 
ízlésteljes berendezésére 

és vezetésére. Irta egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr. 
Csinos félkemény kötésben . . . . 2 frt — kr.



Specialista sérvkötőkben.
KELETI cs. és kir. oaztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
m azott sérvkötöje a legh íre­
sebb orvosi au to ritások  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, uem gyako­

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága által az eddigi sérv­
kötők hiányait e lh á ríto tta . 

Ú J D O N S Á G ! 
KELETl-féle g  n  m  m  i -  

HérvkötS, a pelották telje­
sen a sérvhez idomitliatók, 
szarvas bőr védővel és biztossági 
övvel.

Árak: egyoldalú 6 frt, 
kétoldalú 12 frt.

Suspensorium, haskötő, (clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopädiai műleges 
fűző, műleges és kezek lábak.
í l l i m n i i  f  Egyedüli képvi- 
11(11111111 * selete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben feliilmul- 

hatlan páriá i gyárosnak: 
,Rergneraii<l F il».‘
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 frtig Bouts ameri- 
cans 3—5 frtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50— 7 frtig. (104.1) 
Megrendeléseket discréten és gyorsan eszközöl.

a I  o t i  IT sérvkötész és orthopae- 
™ * * ’ •  diai gépek gyártó ja.

K m l i t p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 
0 V  Képes árjegyzékek ingyen és bérmeutve.

K é s e k ,  o lló it, b e r e t y á k
legolcsóbb gyári áron kaphatók

{Schubert János Pál
késmüves m. (1035)!

BUDAPEST, IV., Granátos-utcza, Hatvani utoza sarkán. 
Javítások és v idéki megrendelések le lk iism eretesen te lje s itte tnek

( s á s z ;  és K i  K sza^apalm azott

(¿IMBALOMVERDFEJ.

„A . C o l n m b n s “
czimbalomverőfej m egszünteti az 
eddigi fáradságos pam utozást és 
annak tompító hatását, erős és 

csengő hangot nyerünk általa. Minden Verőre bárk i ráhúzhatja  és 
mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztai el. Czelszerüségó- 
ről számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra a 
verŐpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint frt 2.—, 
2.50, 3.—, és 3.f)0. Külön a ,,Columbus“ veröfej párja  1.— frt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg elöleges beküldése 
mellett teljesittetnek a feltalálók által : S T E R N B E R G  Á  -IM IN  
é s  t e s t v é r e  cs. és kir. szabad, h a n g s z e r ip a r . B u d a p e s t ,  
V II ., K e r e p e s i-n t  36 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke k ívánatra ingyen és bérm entve. (1087)

Az ATHÉNAEUN könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tero 3.,) megjelent és általa 
m inden hazai könyvkereskedés' 

ben kapható :

I I  e in é

Dalok könyve.
Fordította:

Endrődy Sándor.
Thurm ann P á l 122 r a j ­

zával.

Pompás diszmi), díszes kötésben.
Ára < > lórin I.

A z  A T H É N  A E T J M  
könyvkiadó - hivatalá­
ban (Budapest, Ferencziek- 
fcere,Athenaeuin-épület) s ál­
tala minden hiteles könyv­

árusnál kapható :

és

b o r á s z a t
kézikönyve.

Irta

Molnár István
» budapesti kir. rinczellérk^  

pezde igazgatétanára.

Második, bővített kiadás 
169 á b r á u l.

Nagy 8-adrét, 431 lap.
Ára 3 f or i nt .
3 fit 16 krnak elöleges 
(postautalvánnyal való) be­
küldése után a könyvet bér- 

mentesen küldjük.
Habár e mű szerzője 

országosan ismert szakte­
kintély lévén, — nem igen 
lehet szükségünk müvének 
részletesebb méltatása és 
ajánlására: mindazonáltal 
úgy hiszszük, hogy reá kell 
mutatnunk azon páratlan 
ajánló levélre, melynél/ogva 
e kiváló s a szaktudomány 
mai színvonalán álló na­
gyobb szakkönyv első ki­
adása három év alatt egé­
szen elfogyott.

A jelen második ki­
adás teljesen átdolgozva s 
tetemesen bővitve kerül a 
hazai borász közönség ke­
zeibe. Főleg nagy figyelmet 
érdemel benne a phylloxera 
védekezési rész , melyet 
szerző legújabb franczia- 
országi útjában te tt tapasz­
talatai alapján gyökeresen 
reformálni volt kénytelen. 
F.zenkivül megfelelő bőví­
tésben részesült az ampe- 
lographiai é» bortermelési 
rész is.

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható kővetkező címnél:
a Niederländisch-Amerikanischen Dampfschif- 

fahrts-Gesellschaftnál
I., Kolowratring 9. T ~ > T 7 I / “ IC J

IV.,Weyringergasse7/aX)JLlJv^Í0.
Ú t b a i g a z í t á s  I ngyen .

[1084]-

«M-
A

Előfizetési felhívás!!
„KÖNIVES1 KÁLMÁN“

magyar irodalmi és könyvkereskedési részvénytársaság

VIII., Kerepesi-nt 19. BUDAPEST, VIII., Kerepesi-ot 19.
előfizetést hirdet a következő liivÚIÓ v c fjén jfc liv c .'

k ö te t: „HAMIS ISTENEK“ , ir ta  Váradi Untai 
„  „HÁZASSÁG SZERELEM NÉLKÜL“ , ir ta  Carmen Sylva
„  „ILJICS IVÁN HALÁLA“ , ir ta  gróf Tolsztoj Leó
„  „GIOVANNI EPISCüPO“ , ir ta  Gabriele D'Annunzio
„  „A DARÁZS MÉRGE“ , ir ta  Kada Elek
„  „FENÉD ÉJSZAKAK“ , ir ta  Kabos Ede
„  „CHENERQL“ , Ir ta  H. Gréville
„  „ZENE ÉS PARFÜM“ , ir ta  Kobor Tamás
„  „BÁRÓ LELKE“ , ir ta  Gárdonyi Géza
„  „A TEMPLOM KULCSA“ , ir ta  Tábori Rdbert
„  „ÁMOR VERUS“ , ir ta  Scossa Dezső
„  „A GYÁVA,“  ir ta  Malonyay Dezső.

E művek egyöntetű kis nyolezadrétü alakban, 
egyenként 30—35 remek illusztrácziókkal és fényes, 
tartós kötéssel vannak kiállítva.

Ára egy-egy kötésnek kötve csak 1 frt 50 kr.
Az egész 12 kötetes cyklus egyszerre rendelve

l  frtos havi részletfizetéssel
is  szállitta tik .

E lőfizetési pénzek legegyszerűbben posta­
utalványon közvetlen a fe n ti ezéghez küldhetők.

IK ? “ Megrendeléseket elfogad a liaza minden
könyvkereskedése.

(1034)
e<-
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MIDY-féle
ANTAL-CAriULÁ

A mindennemű t i t k o s  b e te g e  é g ,  h ó ly a g -
h u r u t ,  folyás ellen m int gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma m ár alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
böfögés, hányinger s más gyéu gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem b ir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével nem, s 48 óra a la tt 
még a  le g ld o g ü lt e b b  •  le g fá jd a lm a s a b b  
k ifo ly á s o k n a k  is a  nélkül, hogy a  gyomor­
nak terhére lenne s m inden b e fe o s k e n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á ra , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o o s k á v a l 2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. M inden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (1036)

Raktárhelyiség: P A R I S : 8. rne Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király utcza 5. sz
48mqi S i

Fraxiczia folyékony rr

H A J F E S T O
|  (Cromatiaue Párisién),
♦£( melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perc a la tt állandóan 

m egfesthetn i fekete, barna vagy szőkére. Tulajdonságai: a 
szin állandó s a  természetes szintöl meg nem különböztethető, 
az alkalm azás egyszerű. Ara 2 frt. A készülékek (csészék, ke­
fék stb.) 60 kr. — Főraktár : Budapesten, Törők Jó zsef 

gyógyszertára, Király-utcza 12. sz , [1039]

0  023)

GUMI
és halhólyagok, franczia gyárt­
m ány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapol 
által megbeszélve és különöse- 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — C '& potte 
A m e r ie a in g  teztia 2 frt 8 « 
f e t i  S p o n g e s ,  női óvszerek. 
Prof. L ister módszere, teztja 1.
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r n s  a  v a n  t a g é  1 frt 50 
kr. TJjon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak
F E I T E L  L I P O T - n á l

kapható. W ie n , I ., K ftrn tn er-  
s t r a s s e  HTr. 6 3  |T . cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i s ,  I S . R n e s  
p e t i t e s  £ c n r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország rÓBzére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (1055)

Kapható: T Ö I tÖ K  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél Budapesten, Király-u. 12. sz. 
Főraktár: GA.LiT ,E  A .N D O JI gyógyszerésznél, Budapest, Ferenrz József- 

rakpart Í4. sz-.
Vidéken kapható a legtöbb gyógyszertárban. ^ J

[1052]

A * A t l ie n n e u n i  könyvkiadó­
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskadésben kap­

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben.

Ottó után fordította 
B e n e s  J á n o s .

Átnézte és előszóval ellátta

Gillemot Vilmos.
Ára vászonM ésben 9 0  kr.

a foga vasas víztől, vasas 
gyógyszerek használatától,

vagy bármi mástól fekete lett.\tVfV . "6 J
Aki

V*

fogfájásban szenved, szájában kel- 
A  A I  lemetlen bűzt érez. A fogakat üde, 
hófehérré teszi. 1 eredeti doboz ára 50 kr.

Meggátolja a rheumatikus fogfájást. 
Megszünteti a kellemetlen száj bűzt. 

; . A leheletnek kellemes üdességet kölcsö- 
nöz. A szájüreget épségben tartja. Ára 
egy eredeti üvegnek 35 kr. 

vt arezot bársony simává teszi, káros
^  £&£i behatások ellen óvja, fiatalos üdé-

. vé teszi. Könnyű tapadásán kívül az is
ajánlja, hogy az arezon legkevésbbé sem 
látszik meg. Ára dobozonkint 50 kraj- 
czár (1 korona).
k n  arezot puhítja, a szeplőket, májfo'l- 
* l£ i tokát, vörösséget megszünteti, a bőr 
atkákat (mittesser) pusztítja s a kézfino- 
mitást is hathatós módon eszközli. Ára 
80 krájezár. pfig?“' Vidékre bér ment ve 
küldve 25 krral több. — Mind versenyez 
a chicágói kiállításon.

[Uraknak.
A Jelen kor legszebb találmánya a szabadalmazott ¿ú th aszn á­
la tr a  v a ló  d e le j v il la m o s  k é s z ü lé k , m ely g y e n g e s é g l  
á lla p o to k  ( e lg y e n g ü l t  fér flerő ) * WmY.h
eredményeket mutatja föl. Orvosok

használa tánál a legjobb 
által m inden államban a

le g m e le g e b b e n  ajánltatlk. A készülék legkönnyebben al­
kalmazható, A zsebben tokban könnyen hordható. L e ír á s a  a 
készüléknek ingyen adatik. Zárt borítékban 10 kros bélyeg  
beküldése m ellett. Kapható a 00. k. szab. tulajdonos ég készitö- 

n61 J. Augenfeld, Béof, L, Sohulerstrasse Nr* 18.

______ Most jelent m eg!

J ó k a i  M ó r  R e g é n y e i
k é p e s  I s ia d -á s T o a -n ..

r.
Eg-y m . a g y a r  iíslTdoTd.

Tizenötödik füzet.
Minden fttzet á ra  40 kr.

E vállalatban, mely az olvasó és műkedvelő közönség kellő támogatása 
mellett irodalmunk egyik legszebb termékévé, egy legfényesebb remekévé 
fog fejlődni, egyelőre a következő regények kiadása vétetett tervbe :

Egy m agyar nábob. Az arany ember. Szeretve mind a  vérpadig. A Damokosok. Bálványos vár.
Legelsőnek E g y  m a g y a r  nált>olt> került sajtó alá.
Ez 18—20 füzetben 62 finom k iv ite lű  szöveg-képpel s 8 színes 

aquarell-képpel lesz díszítve, melyek Goró Lajos jeles festőművészünk 
kezéből kerültek ki.

A  magyar nábob Jókai Mór 50 éves írói jubileumára, melyet az egész 
nemzet ez év október havára ünnepel, teljesen megjelenik, és ezen dísz- 
kiadás mintegy emléket fog képezni, melyet a nemzet hálája és kegyelete 
legkedveltebb, legnagyobb élő Írójának emel.

Előfizetés 10 füzetre 4 forin tta l úgy az „Athenaeum “  
könyvkiadó-hivatalához (Budapest, Ferencziek-tere 3.), mint bármely 
könykereskedéshez czimezhető.

A  füzetek 2—2 hetenkint jelennek meg az Athenaeum irod. társulat 
kiadásában s a kiadónál, valamint minden könyvkereskedésen kaphatók.

Ajánlja a t.
ez. könyv­

nyomdatulaj­
donos urak­

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,

horgany-
klichiet

folyóiratok,
árjegyzékek
birdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.
JB^^Vidéki meg­

bízások u tán ­
vétel mellett 
legpontosabban 
teljesittetnek. 

Ugyanitt
olajnyomatok
is készíttetnek 
könyomdák szá­
mára. (1050)

stüja&asgür
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„ORSZÁG-VILÁG“
október elsej ével XIV. évfolyamának n e g y e d ik  negyed­
évébe lép. Ez az évnegyed méltólag folytatja azt az át­
alakulást, melyet lapunk husvét vasárnapján kezdett meg

s rendkívül gazdag kép- és szövegtartalmával,
meg fogja lepni t. előfizetőinket. Folytatjuk nevezetes 
íróink s művészeink otthonának, a miniszterek s képvise­
lők irószobáinak, jelesebb közintézeteink- és épületeink­
nek bemutatását, ünnepélyek, nevezetes eseményeknek 
rajzait, mind külön, lapunk részére történt eredeti föl­
vételekben. Nyitottunk ezenfelül

pompás divat-rovatot, képekkel
a legkitűnőbb párisi és londoni minták után. Folytat­
juk a technika, műipar és találmányok rovatát, köz­
lünk jeles festőinktől s rajzólóinktól eredéti képeket 
s műremekek művészi másolatait.

Adunk ezenfelül
gyönyörű, karácsonyi mellékletet,

mely t. előfizetőinket örvendetesen fogja meglepni. 
Verseink, novelláink, czikkeink, heti krónikáink ezentúl 
is a legjelesebb hazai és külföldi irók tollából fognak 
kikerülni s októberi első számunkban

Tolnai Lajosnak egy uj
regényét

Pikáns!
arczképek, csak eredetiek. — Posta- 

szétküldés katalógussal 2 frt.

F i s c h e r  C .  J .  K á r o l y
[1013] Budapest, postafiók 216.

Az ATHENAEUM r .- ta rs 1 
könyvkiadó - hivatalában
Budapesten , (Ferencziek - 
tere , Athenaeum - épület) 
megj Blent ós minden könyv­

árusnál kapható:

u
— K E G É N T .  -  

Irt»
P r 4 m  J  ó z  b e  t. 

8-adrét, 281 lap.
Ara 1 f r t  5 0  k r .

A kinek bármilyen ideg- 
• baja van.

A ki vérszegény, gyenge­
ségben szenved.

A kit álmatlanság gyö­
tör.

A kinek a feje szokott 
fájni.

kinek hátgerincz fájdalma van.

J ^  ki hysterikus vagy kedélybeteg.

^  kinek gyakran görcsei vannak.

ki sápkóros.

^  ki nemi zavarokban szenved,

siessen megvenni a mindezen betegségeket biztos 
sikerrel gyógyitó

Volta-érmet kereszttel.
W  V olta-érem  keresz tte l a  század  leg­

nagyobb találm ánya.
A Volta-éremnek egyedüli főraktára: Budapesten 
Metzger Ede gyógytárában, Ferencz- József rakpart 14’ 

já -ra , -u .ta ,s it4 ssa ,l 1  f r t  Í O  k r .  (íosi)

w w w W w w w w g

EK/i K A  < Z I  \  k  A T

kezdjük meg. melyet a jeles iró részére irt.

T o l n a i  l i i i j o s  »Vallomások« ezimü lapunk 
számára irt legújabb regényének tárgya a magyar- 
mágnási életből van merítve, átszőve oly családi ese­
ményekkel, melyek legújabb társadalmi életünk beteg­
ségét képezik. Oly alakban jelennek meg e regényben 
a mágnási körök ismert szereplői, mint a minőben az 
egyszerű nemes polgárembert ismerjük. A jeles iró 
pszichológiájával behatol a sziv legrejtettebb titkaiba, 
s mivel az egész történetet egy grófnő beszéli, el, a 
kié a főszerep volt, a regény a » Vallomások« czimmel 
jelenik meg.

“¡2-S-3» •
A lapunk részére előfizetőinket gyűjtőknek azon rend­

kívüli kedvezményt nyujtjuk, hogy annak, a ki legalább 
Öt új negyedéves előfizetőt gyűjt, vagy lapunk égy ne­
gyedévi folyamát küldjük ingyen, vagy kívánságára, egy, 
ez értéknek megfelelő a könyvpiacz legszebb újdonságai­
ból választott gyönyörű  iro d a lm i diszm űvet in­
gyen és bérmentve küldünk meg.

** ■»
Mindehhez járul lapunknak a Pesti könyvnyomda­

részvénytársaság páratlan Ízlésével kiállított művészi 
formája, mely új meg új mintákkal fog az elrendezés 
s Ízléses kiállítás tekintetében t. előfizetőinknek szolgáim. 
A.z előfizetési ár a régi marad, negyedévre h é t  forint, 
mely az »O rszág-V ilág« kiadóhivatalának (Kere- 

1. sz.) küldendő. (1033)

Cseh
gránát-ékszer. 
AUGUST GOLDSCHMID & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

P r a g  (Csehország) B e r l in  
Zeltnergasse 16. F riedrichs tr. 175
W*' Ár'egjrizéte r9m 

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bórmentve. (1027)

Y elocipédek .
Aijegy 
zék lo 
!kr. bó- 

lyeg-

Képviseltetós kerestetik. (1028) 
H. Bock, Bécs. I I I .  Hauotstrasse.

Pollák Károly Fülöp

r u m , cognac, mindennemit 
szeszes ita lo k  á szt ü li  likő rü k  
és kü lö n ! eí/esséf/ek azonnali 
elhibázhatatlan elkészítésére a 
legkitűnőbb minőségben szál- 
litok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta eczeteszeneziát 
kellemes Izti boreczet és közön­
séges eczetek gyártásához. Le 
Írások és használati utasítások 
ingyen mellékeltetnek.
Kiváló eredm ényért 

kezeskedek . 
Árlapot bérmentve küldök. 

E szen cz iA k  k iilü n -  
le g e ssé g e k  g y á ra .

Megbízható ügynökök kerestetnek. [1053]

Az ATHRNAEUM könyvkiadó- 
hivatalában, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

Bolgár nyelvtan.
í r t á k :

Sti-ausz Adolf
és

X í'u .g 'o -v ic la . I n a r e .  
Á ni 1 frt Í0 tr.

Az A th c n a e u m  k ö n y v k i a d ó  - h i v a t a l á b a n 1
megjelent és á lta la  minden hazai könyvkereskedésben 

k ap h a tó :

P O R Z Ó  :

POR is HAMU.
ír t a

ADOLF.

8-ad ré t, 868 lap. ________  Ára 2 f r t 40 kr.

A könyv fejezeteinek czim ei: B alál, novemberi 
elmélkedés. — Kecskeméthy Aurél. — Greguss Ig o s t.
— Arany János-ról. — Isó Miklós. — Pompéry János.
— A „m agyar Schubert“ . — Hugó Károly. — Török 
János-ról. — Bárom orvos: Skoda, Bókái János, B a­
logh Kálmán. — Pákli Albert. — Kcrtbeny K. M. — 
Széchenyi gyásztor Becsben. — Toldy P ista . — Már­
kus P is ta . — Györy Yilmos. — Zajzoni (Bab) István.
— Tóth Kálmán. — Bárom czigány : Iiácz Pál, Berkes 
Lajos, Bunkó. — Szilágyi effendi. — Ludassy Mór. — 
, ,Vadász Miklósné asszonyságnak Pesten“ . Egy levél 
története. — Három halo tt. — Az öreg u r (Deák 
Ferencz.)



E R T E S IT E S .
A legszélesebb körben ismert jóhirü

LESSNER D.—  ruha-áruház
Bécs, VI., M ariahilferstrasse 83. sz.

souterxain, fölcLszint, félemelet és első ercielst
ezennel tisztelettel tudomásul adja, hogy az 0 ^ "  őszi és lé li évad legelőkelőbb
újdonságai minden kigondolható mintaszövetekben megérkeztek és egyúttal azt a kérést intézi 
a n. é. hölgyvilághoz, hogy ezen óriási áriiraktárt megtekinteni szíveskedjék. A megszám- 
lálhatlan mennyiségű divatos szövetekből csak á következőket emlitjük it t  m eg:
Himalaya l ig n e tte  120 ctm . széles, m é te re n k in t 1.10 f r t
Diagonal an g la is  120 
Panam a m élée 120 » » • »
Diagonal Cheviot, 120 » » »
Drap cordé c h an g e a n t 9 0 ,ctm . széles, m ét. 
Cheviot noppé 90 c tm . széles, m é te re n k in t 
Demi drap D iag o n al 85 c tm . széles, m ét.... 
Rayé en cou leur, t is z ta  g yap jú ,, 95 c tm . szé­

les, m é te re n k in t .....................  ...........................
Különlegesség en soie, t is z ta  g y ap jú , 100

ctm . széles, m é te re re n k in t ..........................
Changeant-lteime, tis z ta  g y ap jú , 95 ctm .

széles, m é te re n k in t .........................................
SÖi kelme (verseny  n é lkü l) t is z ta  g y ap jú

ioo ctm . széles, m é te re n k in t ................
Kanmigarn, p rim a, tis z ta  g y ap jú , 140 ctm .

széles, m é te re n k in t .........................................
T r ic o t in - p o s z tó  (verseny  n é lk ü l) 90 ctm .

széles, m é te re n k in t .........................................
Changeant dessine, b e leértv e  a  tis z ta  g y a p ­

j ú t ,  100 ctm . széles, m é te re n k in t .......... .

1.35
1.35

- .7 8  
- .6 5  
— .52 
—.43

1.35 

1.U0 

1.85 

1.25 

1.80

- .7 2

1.50

Konveanté ombré, tiszta gyapjú, 130 ctm.
széles, méterenkint ...... ... ......................

Souyeaute rayé tiszta gyapjú, 120 ctm.
széles, méterenkint .....................  ..........

Haute Nouveauté, tiszta gyapjúval, 120
ctm. széles, méterenkint ...... ...... .........

Iris  Diagonal, tiszta gyapjú, 120 ctm. szé­
les, méterenkint.............  .........................

Ir is  Kammgarn tiszta gyapjú, 120  ctm.
széles, méterenkint .................................

Étoffe Velonr tiszta gyapjú, 120 ctm. szé­
les, méterenkint.................  ................. . ...

Nouveauté matelassé tiszta gyapjú, 120
ctm. széles, méterenkint .........................

Soi kelltte, tiszta gyapjú, 120 ctm. széles,
méterenkint .............................................

Nouveauté coloré, tiszta gyapjú, 1 30  ctm.
széles, méterenkint .................................

Nouveauté exquisité, tiszta gyapjú, 120 
ctm. széles, méterenkint .........................

2.40 frt 

2.20 > 

2.C0 » 
2.30 » 

1.95 » 

2.00 »

2.50 » 

1.80

3.40 »

2.50 »

s tb ., s tb ., stb .

Surah Reine Seide<minden szín­
ben méterenkint ......  ................. —.88 f r t

Changeant dessine »Heine Seide*
méterenkint ....................................  2 .— »

Fekete tiszta selymes Armure Royale
méterenkint ................................ v. 2.10 »
Legújabb egész öltönyök részére,

Nagyszerű raktár legujabb és legszebb
Barchent- és flaneíl-szövetekben

m éterenkint 
3 0 ,  3 3  é s  4 0

Folyton érkeznek újdonságok selyemárukhan, hársonyhau és peliielie-ben
139s A vidékre m inták és képes divatlapok ingyen és kérm entve.

stb.

[1046]

Valódi briinni szövetek, egész öltözetekre.
Egy 3*io méter hosszú da- ( 4-80 frt jő minőségű ) Valódi
rab, teljes férfi ö ltö ze tre  J 6 — „ finom I _i
való (kabát, nadrág és l 7*75 „ igen finom f "J,u

mellény) ára csak [ 10*— „ a legfinomabb J SZOVGt. 
Téli kabát szövetek, vadá&zöltöny posztó, darócz posztó, kamm­
garn kabát és nadrág szövetek a legdusabb választékban méterje 
2 frt 6 0  kr.-tól egész 6 frt 25  kr.-ig, rém  különbsn minden létező 
szövet nemeket megküld utánvétel mellett a tisztességes és megbízha­
tóságáról ismeretes posztógyár! raktár

SIECiEL-lÍNHOF, Bvünnben.
-  Mintahü szállítás biztosittatik.

F ig 'y e lm e z te té s .  A t ez közönség különösen a-ra figyel- 
m ezt-tik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (aremelfeedé-s né.kiil) 
egyedül csak a SIEGEL-IMHOF Brünnben, ezég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tellát, hogy mindéu szövet a közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, mint az ügynökök utján való megrendelés 
mellett Ép ezért m inták kéreadök s a megrendelés k ö z v e t le n  esz- 
'kflzlendíi minden közvetítők kizárásával, k ik  a szövet árát csak 
drág tanák. [103G]

(1049)

MÓRTILLER*!) «...
CS.CS K IR . UDVARI SZ AlU TÓ K . 

B udapest, K áro ly lak tanya  
Magya rorszá tj elsá es legnagy óbb 

egyenruházati intézete
ÁRJEGYZÉKEK DÍJMENTESEN

II aj h u l l á i t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő a’att állandóan gyógyítja, a 
hajnövést s a hajgyököt erősíti a ,,Sas“ -boz czimzett gyógyszertár 

(Becs, XI., Iiaupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SE B O R R H O IN  H A JB A L Z SA M .“
Ara 1 f r t ,  postán a csomagolásért 2 0  k rral több. Népszerű tudom á­
nyos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
s 15 krnyi bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból meg­
szerezhető. Egyedüli rak tár l i n d a p e s t e n ,  k i r á l y > u t c z a  12 . 
T Ö ItO K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r t á r a .  (1026)

WasKintll

tyukszemgyiirü
: i  z  ó  r  b  n  n

3X2* óra alatt eltávolít 
m in d e n  ty n k s z c m c t .

Egy óra á ra  GO kr, vidékre 
80 k r beküldése m elle tt hér- 
mentve küldetik. M agyaro rsz ig i 
fő ra k tá r : B ú d  a .p e s t ,  K irá ly- 
utcza 12. sz.. TOROK JÓZSEF 
gyogyjzertara.

1038]

k i  ATHENAEUM
könyvkiadó - h iv a ta láb an
(Budapest, Ferencziek-tere 8.) 
megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható.

Andrássy adomák, ®  
®  ®  ®  apróságok.

Ö ssze g y ű jtö tte :

Szőt s  Pál.
Ára 1 forint.

X'/, Atlienacum könyvkiadó­
hivatalában (Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3.) megjelent és 
általa minden hazai könyvke­

reskedésben kapható:

A Nibelung-Ének.
Fordította

S z á s z  Károly.
Második kiadás.

Ára 2 irt 40 kr.
A Nibelung-Éneket, a néme­

tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kivül azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kivül, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbecsesebbé teszi.

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tnlajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


